ב ____ בשבת, ____ ימים לחודש ____ שנת ____ לבריאת עולם, ובמקביל ל ____ ימים לחודש ____ לשנת ____, למנין שאנו מונים כאן, ב_______, בנוכחות בני משפחה וחברים, ____ ו ____ נכנסו בברית הנישואים. 

בצאתנו יחד למסע זה, אנו מבטיחים לאהוב, להוקיר ולעודד זה את זו, ולעורר זה בזו השראה. הלבבות והאנרגיה שלנו מתלכדים יחד, ויוצרים קשר מיוחד במינו אשר בבסיסו חברות וחמלה. באמצעות נישואים אלה, אנו נשבעים להעריך זה את זו ולתמוך זה בזו, ולשאוף תמיד לגלות רגישות זה לצרכי זו. נזין זה את זו רגשית, רוחנית, פיזית ואינטלקטואלית, ותמיד נהיה מודעים למעלות ולנקודות החוזק הקיימות בכל אחד מאיתנו. אנו מקדישים עצמנו לשימור האומץ והנחישות הנדרשים להשגת דרך זו. אנו מבטיחים לחגוג את שמחות החיים בחן ולהתגבר על רגעי הקושי בנחישות. מי ייתן ונשמר את האינטימיות אשר מטפחת אמון, כנות, ותקשורת; ונחתור להקמת בית שיהיה שופע אהבה, שלום, סובלנות וצדקה. 	Comment by מחבר: Other options for path
נתיב זה
מסלול זה 

[bookmark: _GoBack]זה מבעד לעיני זו, אנו רואים את העולם באור חדש: מי ייתן ונהיה טובים יותר ביחד. 
והכל שריר וקיים בברכת אלוהים.	Comment by מחבר: This isn’t a literal translation of with The Lord’s power, but I think it conveys the meaning appropriately. A more literal translation may be:
בכוחו של האל

עד	____
עד	____
עורך הטקס	____	Comment by מחבר: This is not a literal translation. Reverend is usually translated כומר, which doesn't works in a Jewish context. עורך הטקס is more neutral.
הכלה	____
החתן	____








